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Аnnotatsiya: Mazkur maqola zamonaviy tilshunoslikda diskurs tushunchasining matn tushunchasi 

bilan mushtarak va farqli tomonlarini dunyo tilshunoslarining qarashlari asosida yoritib berishga 

bagʼishlangan boʼlib, maqolada dunyo tilshunos olimlarining ―diskurs‖ va ―matn‖ tushunchalari haqidagi 

fikrlari batafsil yoritilgan. Tilshunoslarning izlanishlarini oʼrganib, «diskurs» va «matn» tushunchalarini 

toʼliq muqobillikka ega boʼlgan sinonim tushunchalar sifatida qarash unchalik ham maʼqul emas, degan 

xulosaga kelingan. Shuningdek, maqolada diskurs nutq va matn qiyoslangan, bu qiyoslash quyidagilarga 

imkon beradi: birinchidan, diskurs tushunchasining oʼzini aniqlangan va uni unga yaqin, lekin aynan 

oʼxshash boʼlmagan tushunchalardan farqlangan; ikkinchidan, diskursni sharhlashda asosida diskurs – 

nutq, diskurs – matn aloqalari yotadigan yondashuvlar ajratilgan; uchinchidan, diskursning asosiy belgi 

(xususiyat)lari aniqlangan. 

Kalit soʼzlar: diskurs, nutq, matn, lisoniy omillar, nolisoniy omillar, kompleksli kommunikativ voqea, 

soʼzlovchi pozitsiyasi, informativlik, imperativlik, etiketlik. 

 

Аннотация: Данная статья посвящена выяснению общего и различного аспектов понятия 

дискурса и понятия текста в современной лингвистике на основе взглядов мировых лингвистов. 

После изучения исследований лингвистов был сделан вывод, что не очень хорошо рассматривать 

понятия «дискурс» и «текст» как синонимичные понятия с полными альтернативами. Также в 

статье проводится сравнение дискурса с речью и текстом, такое сопоставление позволяет: во-

первых, определить само понятие дискурса и отличить его от понятий, близких к нему, но не совсем 

сходных; во-вторых, в интерпретации дискурса выделяют подходы, основанные на дискурсивно-

речевых, дискурсивно-текстовых отношениях; в-третьих, определяются главные действующие лица 

(характеристики) дискурса. 

Ключевые слова: дискурс, речь, текст, лингвистические факторы, неязыковые факторы, 

сложное коммуникативное событие, речевая позиция, информативность, императивность, этикет 

 

Abstract: This article is dedicated to clarifying the similarities and differences of the concept of 

discourse and the concept of text in modern linguistics based on the views of world linguists. After studying 

the researches of linguists, it was concluded that it is not very good to consider the concepts of "discourse" 

and "text" as synonymous concepts with complete alternatives. Also, the article compares discourse with 

speech and text, this comparison makes it possible to: firstly, define the concept of discourse itself and 

distinguish it from concepts that are close to it, but not exactly similar; secondly, the approaches based on 

discourse-speech, discourse-text relations are distinguished in interpreting the discourse; thirdly, the main 

characteristics of the discourse are defined. 

Keywords: discourse, speech, text, linguistic factors, non-linguistic factors, complex communicative 

event, speaker's position, informativeness, imperativeness, etiquette 

 

Kirish. Hozirgi tadqiqotlarda tilshunoslikning turli yoʼnalishlari shaxs omili masalasiga oʼz 

xususiyatidan kelib chiqib yondashmoqda. Matn talqini va shaxs omili masalasi matn yaratilishi va uning 

mazmuniy pertsepsiyasi muammolari bilan uzviy bogʼliqdir. Bu masalani tadqiq etishda matn yaratuvchi 

shaxsni emas, uni idrok etuvchi shaxs-tinglovchi yoki oʼquvchi omilini ham oʼrganish muhimdir. Sh.Safarov 

soʼzlari bilan aytganda: ―Lison inson mavjudligini, uning ijtimoiy tajriba-faoliyatini taʼminlovchi hodisadir. 

Demak, lison tadqiqi bilan shugʼullanayotgan kimsa beixtiyor oʼzini bilish bilan mashgʼuldir,zero, lisoniy 

faoliyat hodisaning mohiyati-uning ijrochisi-shaxs va ushbu shaxsning ijtimoiy, shaxslararo munosabatga 

kirishishi bilan belgilanadi‖.[1] 

 Rus tilshunosi R.G.Galperinning fikriga koʼra esa qogʼozga yozilib, hali oʼqilmagan matn 

harakatsizdir matndir. Tilshunos olim N.А.Аrutyunova ―bir maqsadga yoʼnalmagan ijtimoiy faoliyat turi, 

kishilarning oʼzaro munosabatlarida va ular ongining mexanizmlari (kognitiv jarayonlar)da qatnashuvchi 
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nutq; voqelik bilan munosabatda olingan matn‖ boʼlgan diskurs muammosini hamda lisoniy tafakkur 

bajaruvchisi boʼlgan shaxs faoliyatini oʼrganish lozimligini taʼkidlaydi. [2] 

Asosiy qism. Zamonaviy tilshunoslikning barcha sohalarida boʼlganidek, matn tilshunosligida 

antroposentrik yondashuv shakllandi, natijada matn muallifi va uning adresati tadqiqotchilar eʼtiborini tortdi. 

U.Nosirova oʼzining ―Poetik matnlarning pragmatik xususiyatlari‖ nomli ilmiy tadqiqotida matn 

lingvistikasining rivojlanish tarixini tahlil qiladi va matn lingvistikasining shaxs omili bilan bogʼliq davrini 

―poetik matn lingvistikasi davri‖ sifatida alohida eʼtirof etadi.[3] Xususan, U.Nosirova matn va uning 

yaratuvchisi hamda qabul qiluvchi oʼrtasidagi munosabatlar masalalari ―... R.O.Yakobson, N.N.Troshina, 

I.I.Kovtunova, Y.А.Аtayeva, G.O.Vinokur, I.А.Beskrovnaya, Y.P.Kazarin, L.O.Butakova, V.А.Maslova, 

I.V.Bidina, А.L.Sharandin, J.N.Maslova, V.L.Lavruxina‖lar tomonidan oʼrganilganligini, oʼzbek 

tilshunoslaridan esa, А.Mamajonov, M.Yoʼldoshevlarning ilmiy asarlari poetik matn lingvistikasi davrini 

boshlab berganligini eʼtirof etadi. Shuningdek, matnga antroposentrik yondashuv uning ―harakatsiz‖ turini 

ajratilishiga turtki boʼldi. Tilshunoslikda ―harakatsiz‖ matn atamasi uning yozma turiga nisbatan qoʼllaniladi. 

Yozma matn bir shaxs tomonidan yaratiladi va u boshqa bir shaxs tomonidan oʼqilmaguniga qadar u 

―harakatsiz‖ matn maqomini saqlab qoladi. Oʼquvchi matnni oʼqish orqali nafaqat oʼz maqsadi tomon 

harakatlanadi, balki u matn muallifining maqsadi, oʼy-hayollari va kechinmalarini ham idrok etadi. Bu esa 

oʼz oʼrnida adresatda muallifining maqsadi, oʼy-hayollari va kechinmalariga nisbatan javobni, subyektiv 

munosabatni, yaʼni modusni shakllanishiga turtki boʼladi.[4] 

Hayotda diskurs atamasiga koʼp bor duch kelinadi. Аksariyat insonlar uning asl mohiyatini 

anglashmaydi. Sohada diskursni turlicha talqin etishadi. Juda koʼp tilshunoslar diskursni (fransuzcha 

discourse, inglizcha discourse, lotincha discursus – harakat, uzluksiz almashinish, suhbat, soʼzlashish) nutqiy 

faoliyat jarayoni hamda soʼzlashish uslubi kabi mazmunlarda talqin etishadi. Jumladan, 1960-yillar 

boshlarida antrapolog Dell Humes birinchi bor boʼlib diskurs tushunchasi va uning ahamiyati bilan 

shugʼullana boshlagan. U kuzatishlari asosida diskurs tushunchasini lingvistik atama sifatida oʼtgan asrning 

oʼrtalarida tilshunoslikka sohasiga olib kirgan. Dell Humes mulohazasiga koʼra diskurs kishilarning ogʼzaki 

nutqda bir- birilari bilan muloqotga kirishishidir . Dell fikriga koʼra diskurs bu faqatgina muloqotdir, ammo 

diskurs nafaqat muloqotni balki matn bilan ham oʼzaro uygʼunlikda sodir boʼladigan holat ekanligini 

unutmaslik kerak. Tilshunos olim А.Pardayev talqinicha, diskurs bu soʼzlovchi va tinglovchining oʼzaro fikr 

almashish, bir-biriga taʼsir koʼrsatish maqsadida lisoniy va nolisoniy vositalardan oʼzlari eng samarali deb 

hisoblagan shakl va turda amaliy foydalanish jarayoni.  

Diskurs bu – jarayon, insoniy faoliyat turi. U lisoniy va yuzlab nolisoniy omillarning mushtarak 

shaklda bir maqsad yoʼlida voqelanishidir . Boshqa bir manbada diskurs lotincha ―discursus‖ - muhokama 

soʼzidan olingan boʼlib, hissiy, bevosita, intuitiv, yaʼni muhokama talab bilimdan farqli oʼlaroq, muhokama 

orqali vosita bilan hosil qilinadigan mantiqiy dalil - isbotli bilim demakdir. Soddaroq qilib aytganda, bu 

taʼrifda diskursning muhokama qilish, suhbat qilish maʼnosi ilgari suriladi. Tilshunos olim Zvegintsev gʼarb 

tilshunosligida keng qoʼllanilayotgan ―diskurs‖ (inglizcha discourse; frantsuzcha discourse) tushunchasini 

dastlab lisonning gapdan yuqori turadigan sathi sifatida eʼtirof etadi. Lisoniy faoliyatda ―markazga intiluvchi 

kuch‖ ning taʼsiri mavjudligini eʼtirof etgan V.А.Zveginsev, diskursni ―bulutlar orqasiga yashiringan lisoniy 

hudud‖ deb taʼriflagan va bu hodisani lingvistik metodlar vositasida tahlil qilish mumkinligiga shubha 

qilgan. Bu muammo xususida boshqa bir manbalarda ―diskurs–nolisoniy omillar (pragmatik, ijtimoiy 

madaniy, ruhiy) bilan birgalikdagi matn; voqea kechishi nuqtai nazaridan qaralayotgan matn; maqsadli 

ijtimoiy harakat sifatida qaraladigan nutq‖ ekanligi haqidagi fikrlar ilgari suriladi . Koʼrinib turibdiki, 

mazkur taʼrifda diskurs hodisasi ―matn‖ va ―nutqiy faoliyat‖ tushunchalariga mushtarak holda yondosh 

hodisa sifatida talqin etilgan. Аytish mumkinki, diskurs bu muloqot va insonning bir-biri bilan fikr 

almashishi, kommunikativligi va informativligidir. Mavzuga aloqador olimlarning izlanishlarida diskurs va 

uning xususiyatlarining boshqacha ilmiy talqinlari mavjudligini ham kuzatish mumkin. Xususan, tilshunos T. 

А. Van Deyk diskurs atamasi va uning mohiyatini bir necha bosqichda tushunish, tahlil qilish lozimligini 

taklif etadi. Olimning eʼtiroficha, keng maʼnoda diskursga kompleksli kommunikativ voqea, tor maʼnoda esa 

kommunikativ harakatning yozma yoki nutqiy verbal mahsuloti sifatida qarash lozim. Shuningdek, T.А. Van 

Deyk diskurs va matn oʼrtasidagi farqni quyidagicha belgilaydi: diskurs – actyal aytilgan matn, yaʼni faol 

nutqiy harakat, matn esa til tizimiga yoki shakliu lisoniu bilimlarga tegishli fikrlarning mavhum grammatik 

tuzilishidir. Diskurs - aniq suhbat, aniqlik esa diskurs tushunchasi qoʼllanadigan vaziyatga, matnga va 

obʼektga ham birday taalluqlidir. Diskurs - suhbat turi. Deyk tomonidan berilgan taʼrif aniq va tushunarli 

bayon etilgan. Oʼzbek tilshunosligida diskurs maxsus tadqiqotlar tilshunos Sh.Safarov tomonidan amalga 

oshirilgan. Tilshunos matn va diskurs muammolari toʼgʼrisida quyidagilarni qayd etadi: ―agarda matn va 

diskursning har ikkalasi ham inson lisoniy faoliyatining natijasi boʼlsa, ularni faqatgina zohiriy – formal 

koʼrsatkichga asosan ―ogʼzaki‖ va ―yozma‖ sifatlari bilan farqlash imkoniga gumonim bor. Yuqoridagi 
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tilshunos olimlarning fikrlaridan xulosa qilib aytish mumkinki, ―diskurs – bir paytning oʼzida ham lisoniy 

faoliyat jarayoni, ham uning (faoliyatning) mahsulidir‖. Shunday qilib, diskurs bu insonlarning oʼzaro fikr 

almashinishi, muloqot qilishi, bir-biriga turli maʼlumotlarni yetkazishi, maʼlumotlarni yetkazish uchun turli 

vositalardan foydalanishi, ikkala suhbatdoshga ham tushunarli boʼlgan jarayon diskurs hisoblanadi. Diskurs 

dialogik hamda monologik shaklda uchrashi mumkin. Pragmatik talqinlarga koʼra diskurs atamasining 

sakkiz xil maʼnoda uchrashi qayd etiladi:  

1) soʼz muqobili;  

2) frazalardan oʼlchami boʼyicha ortadigan birlik;  

3) nutq vaziyati hisobga olingan holda fikrning adresatga taʼsiri;  

4) suhbat;  

5) nutqda soʼzlovchi pozitsiyasi;  

6) lisoniy birliklardan foydalanish;  

7) fikrning ijtimoiy yoki mafkuraviy cheklangan turi;  

8) matn hosil boʼlish shartlarini tadqiq etishga moʼljallangan naza¬riy qurilmalar .  

Golland tilshunosi T. А. van Deyk diskursni bir nechta darajada koʼrib chiqishni taklif qiladi. U keng 

maʼnoda diskursga kompleksli kommunikativ voqea, tor maʼnoda esa kommunikativ harakatning yozma 

yoki nutqiy verbal mahsuloti sifatida qarash lozimligi haqida fikr bildiradi. Taʼkidlash kerakki, T.А. van 

Deyk diskurs va matn oʼrtasidagi farqni shunday belgilaydi: diskurs - aktual aytilgan matn, yaʼni faol nutqiy 

harakat, matn esa til tizimiga yoki shakliy lisoniy bilimlarga tegishli fikrlarning mavhum grammatik 

tuzilishidir. Diskurs – aniq suhbat, aniqlik esa diskurs tushunchasi qoʼllanadigan vaziyatga, matnga va 

obyektga ham birday taalluqlidir. Diskurs - suhbat turi. Diskurs janr kabidir. Nutqiy janr - tipik tuzilishi, 

lisoniy vositalardan foydalanishning oʼziga xosligi, aniq adresat, maʼlum kommunikativ maqsad va 

informativlik, imperativlik, etiketlik kabi jihatlari bilan ajralib turuvchi nutq turi hisoblanadi. 

Diskursning ijtimoiy tabiati yangilikli diskurs, publitsistik diskurs, siyosiy diskurs, ilmiy diskurs, 

badiiy diskurs, baholovchi diskurs kabi yangi tushunchalarning yuzaga kelishiga imkon beradi. Talqin va 

izohlarning xilma- xilligi diskurs tushunchasining koʼp qirrali va keng qamrovli ekanligini koʼrsatadi. 

Insonning nutq orqali amalga oshadigan barcha ijtimoiy faoliyati diskursiv xarakterga ega. Nutqning ijtimoiy 

mohiyati matn bilan bogʼlangan boʼlib, uning oʼziga xos xususiyatlari matnning u yoki bu koʼrinishida 

namoyon boʼladi. U aniq sotsiopragmatik matnda amalga oshiriladigan, murakkab maqsadga yoʼnaltirilgan 

nutqiy harakat sifatida bir tomondan, nutqning tarixiyligi bilan, ikkinchi tomondan, ijtimoiyligi bilan, 

uchinchi tomondan, mafkuraviyligi bilan bogʼliq. Maʼlum bir individual diskursning alohida tadqiqot obekti 

sifatida oʼrganilishi nutqning lingvopragmatik tabiati toʼgʼrisida mulohaza yuritishga imkon beradi. [5] 

―Diskurs‖ atamasi ilm-fanga azaldan kirib kelgan va endi uning ishlatilishining qonuniyligini oqlashga 

hojat yoʼqdek tuyuladi. Tadqiqotning bir-biridan tubdan farq qiladigan sohalarida foydalanish ushbu atamani 

turlicha talqin qilishga olib keldi. Shubhasiz, uni ishlatish chastotasi yangiliklarning jamoaviy taqlidi sifatida 

diskursning modasini keltirib chiqardi va ular tilshunoslikda azaldan roʼyxatdan oʼtgan tushunchalar va 

atamalarning oʼrnini bosa boshladilar. Shunga qaramay, shuni taʼkidlash kerakki, diskurs terminologiyada 

shakllangan joyni qonuniy ravishda egallab oldi, oʼziga xos taʼrifini oldi va eng muhumi, lingvistik tahlil 

imkoniyatlarini kengaytirishga imkon berdi. [6] Tilshunoslikda diskurs anʼanaviy ravishda soʼzlash, nutq, 

nutqiy faoliyat, matn, kommunikativ vaziyat, monolog, dialog kabi tushunchalar bilan oʼzaro bogʼliq boʼlib, 

bu bir tomondan, diskursning qaysi hodisalar turkumiga mansubligini tushunishga olib keladi, boshqa 

tomondan esa, ushbu hodisalarning oʼziga xosligi toʼgʼrisida yolgʼon tasavvur hosil qiladi.  

Shunga qaramay, matn va diskurs bir – biriga bogʼliqdir. Har qanday diskurs ham matndir. Ammo har 

bir matn ham diskurs emas. Masalan: yozilgan xat – oʼquvchi (adresat) oʼqib chiqmagungacha matn boʼladi.  

 Diskurs Matn 

1 Pragmatik kategoriya Lingvistik kategoriya 

2 Jarayon kategoriyasi Natijaning kategoriyasi (statik) 

3 Matnning aktuallashtirilgani Mavhum konstruksiya 

4 Matn+vaziyat (kontekst) Vaziyat 

5 Dialog  Monolog 

6 Funksional, dinamik diskurs-jarayon Struktur, statik mastn-mahsulot  

7 Interaktivligi (dialogligi) matndan farqli Diskurs paydo bo‘ladigan xabar orqali amalga 

oshadi 

8 Kommunikatorlarning jinsi,millati,ijtimoiy va 

boshqa xususiyatlari muhim ahamiyatga ega 

Yaxlitlik va bog‘liklik matnning asosiy tarkibiy 

xususiyatlari 

9 Aloqaviy va aqliy jarayonni anglatadi Ongning atributi 

10 Kommunikativ-ijtimoiy sohaning atributi  
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Quyidagilarni diskurs va matn oʼrtasidagi farqli jihat sifatida aytib oʼtsa boʼladi:  

1) diskurs pragmatik, matn faqat lingvistik kategoriya;  

2) diskurs –bu jarayonning kategoriyasi, matn – natijaning kategoriyasi (u statik ―turgʼun‖dir);  

3) matn – bu mavhum konstruktsiya, diskurs uni aktuallashtirilgani. 

Diskurs soʼzlashning ijtimoiy taʼsirga ega boʼlgan joyda paydo boʼladi; matn semantik yaxlitlik va 

grammatik toʼliqlik xususiyatlariga ega boʼlgan mavhum aqliy konstruktsiyaning bir turi. Diskurs 

kommunikativ – ijtimoiy sohaning atributidir, matn ongning atributidir. Shunday qilib, masalan, ―Qonunni 

buzma!‖ jumlasi diskursning elementi sifatida ham, matn sifatida ham koʼrib chiqilishi mumkin. Diskurs 

tadqiqotchisi, bayonotda ijtimoiy xarakterga ega boʼlgan va aniq amaliy, vaziyatli amaliy maʼnoga ega 

boʼlgan aniq bir harakatga ishora qilishiga eʼtibor qaratadi. Obyekt boʼlgan joyda va unga nisbatan maʼlum 

harakatlarni amalga oshirish yoki ularni amalga oshirishdan tiyilish (oʼtish yoki oʼtmaslik) imkoniyati 

mavjud boʼlgan makonga mos keladi. Aks holda, ushbu bayonotdan foydalanish amaliy maʼnosini yoʼqotadi. 

Matn tadqiqotchisi gapning ichki sintaktik va semantik aloqalari va uning kognitiv taʼsiri bilan qiziqadi.  

Matn va diskurs oʼrtasidagi farq quyidagi mezonlarga muvofiq amalga oshirilishi mumkin (ularning 

hech biri mutlaq emas, lekin ularning kombinatsiyasi matn va diskurs oʼtasidagi farqlarni tushunish):  

1. Yozma matn yoki ogʼzaki diskurs qatori boʼyicha;  

2. Vaziyat tushunchasini jalb qilish orqali: diskurs = matn + vaziyat (kontekst); mos ravishda, matn = 

diskurs – vaziyat;  

3. Anʼanaviy qarshilik dialog – monologga asoslangan: diskursning interaktivligi (dialogliligi) 

matndan farqli oʼlaroq takidlangan, odatda bitta muallifga tegishli;  

4. Harakatlar konsepsiyasiga murojaat qilish: matndan farqli oʼlaroq, diskurs nafaqat tildan 

foydalanishning maxsus shaklini, balki ijtimoiy oʼzaro taʼsirning (kommunikatorlarning jinsi, millati, 

ijtimoiy va boshqa xususiyatlari muhim ahamiyatga ega);  

5. Va boshqa shunga oʼxshash mezonlar:  

Funksionallik, strukturlik, diskurs, jarayon, mahsulot, matn, dinamiklik, statiklik  

Xulosa. Funksional, dinamik diskurs – jarayon kabi va struktur, statik matnni – mahsulot sifatida 

farqlanadi.  

V.E.Chernyavskaya: diskurs matn tushunchasini takrorlamaydi, chunki diskurs aloqaviy va aqliy 

jarayonni anglatadi, matnning ma‘lum bir rasmiy tarkibiy shakllanishiga olib keladi. J.Lich: matn – diskurs 

paydo boʼladigan xabar orqali amalga oshadi.  

Xulosa qilib aytish mumkinki, diskursni barcha ekstralingvistik faktorlar bilan birgalikda, dunyo, 

fikrlar, qarashlar, baho, adresantning maqsadini oʼz ichiga olgan matn yoki harakatdagi nutq, deb tushunsa 

boʼladi. 
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